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AnHoTanus. B cTaThe Ha prMepe TBOPYECTBA PYCCKOro coBeTcKoro moarta [lapna HukonaeBmya
BacwuiibeBa mokaszaHa perpe3eHTalus TPAHCKYIBTYPHOM SCTETUKM B XyI0XECTBEHHOM TEKCTE, CO3-
JAaHHOM Ha PYCCKOM SI3bIKE PYCCKUM aBTOPOM, C(HOPMHUPOBABIIMCS B YCIIOBUSIX «[TOTPAHIMIHOTO»
COCYILIECTBOBAHUS ABYX KYJIbTYP — PYCCKOM M Ka3axcKoii. Ero mpounsBemeHMs MOXKHO OTHECTH K
«JTUTEpaType IMOrPaHNIbsT» , B KOTOPOI COYETAHKE PYCCKOSI3BITHOTO TUCKYPCa U ITapaIurMbl CTCITHOM,
KOYEBOI1 KYJIBTYPBI ITOPOXKIAET THOPUAHBINA TEKCT, 00JANAIOIINI CBOCOOPA3HOM XyI0KECTBEHHOM
SCTETUKOW M TTO3TUKOM, KOTOPast IIPOCIICKUBACTCSI HA BHEITHETEKCTOBOM M BHYTPUTEKCTOBOM TITy-
OMHHOM YpOBHE. «SI» aBTOpa C «IIOTPaHMYHBIM» MBILLICHAEM 00JIafaeT CTa0MIBHON STHUYECKOM
WICHTUIHOCTHIO, OTKPBITO MIPOSIBIISISI TPH 3TOM CBOO OMKYJIBTYPHYIO TTPHMHAUIE)KHOCTb, YTO BITOJTHE
COTJIACYETCS C TE3MCOM O TMOKOCTH ¥ IIOABYKHOCTHU KYJIBTYPHOI MAEHTUIHOCTH TPAHCKY/IETYPHOTO
IT03Ta WIK TrcaTesisl. Ha BHEITHETEKCTOBOM YPOBHE XyIOKECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUN TPAHCKYIThb-
TYPHOCTb HaXOJWT BhIPAXKEHUE B TEMATUKE, B 9K30TU3MaX, B MHOSI3BIYHBIX BKPAIJICHHUSX 1 BCTABKaX.
TpaHCKyYIBTYpHasT CYIITHOCTh aBTOPCKOTO CO3HAHUST TTOPOXKAACT TMOPUIHBIC TEKCTHI, COIepPXKAaIIne
CUMOMOTHYECKHE CIIOBECHBIC 00pa3bl U IIPUEMBI, JEMOHCTPUPYIOIINE TUOPUIHBIC KAHOHBI M CHM-
BOJIBI (CUMBOJTBI ITOJIBIHU, KOHST), BOMpArOIINe B Ce0sT 3JIEMEHTBI Ka3aXCKUX M PYCCKUX KYTBTYPHBIX
CTEPEOTHUIIOB 1 KOJIOB (CTEPEOTUITHBIE ITPEACTABICHNUST 00 a3UaTCKOI BHEIITHOCTH Ka3aX0B), KOTOPbIE
HEKOH(MIMKTHO COCYIIECTBYIOT B XYIOXKECTBCHHOM KapTrHe Mupa BacuibeBa. B pesyibsraTe Bo3-
HMKAET YHUKAJIbHASI B 3CTETUYECKOM IUIAHE TIO3TUYECKAask KAPTHHA MUpPa, 00OTaIlleHHASI TapaIur-
MaMU JBYX Pa3IMYaroIInXCsT KyJIBTYp, KOTOPas SIBISIETCS] JOCTOSTHEM PYCCKOTO KYJIBTYPHOTO ITPO-
CTPAHCTBA.
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Transculturalism and Its Manifestation
in the Poetics of Lyric Texts
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Abstract. Using the example of the work of the Soviet Russian poet Pavel Nikolaevich Vasilyev, the
author shows the representation of transcultural aesthetics in a literary text created in Russian by a
Russian author, formed in the conditions of the “borderline” coexistence of two cultures: Russian and
Kazakh. His works can be classified as “borderland literature”, in which the combination of the Russian-
language discourse and the paradigm of the steppe, nomadic culture generates a hybrid text with a
peculiar artistic aesthetics and poetics, which can be traced at the external and internal deep levels.
The “I” of the author with “borderline” thinking has a stable ethnic identity, while openly showing its
bicultural affiliation, which is quite consistent with the thesis about the flexibility of the cultural identity
ofa transcultural poet or writer. At the external text level of works of art, transculturalism finds expression
in themes, in exoticisms, in foreign language insertions. The transcultural essence of the author’s
consciousness generates hybrid texts containing symbiotic verbal images and techniques that demonstrate
hybrid canons and symbols (symbols of wormwood, horse), incorporating elements of Kazakh and
Russian cultural stereotypes and codes (stereotypical ideas about the Asian appearance of Kazakhs),
which coexist without conflict in the artistic picture of the world of Vasilyev. As a result, a poetic picture
of the world, unique in aesthetics, enriched with the paradigms of two different cultures, which is the
property of the Russian cultural space, appears.
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BBepeHune

Bo3HuKHOBeHME TeOPUU TPAHCKYJIBTYPHOM JTUTEpaTyphl B KOHIIe XX — Hayvaje
XXI BB., ee akTuBHOE pa3BuThe B Tpynax M.B. Trnocranosoii [1; 2], Y.M. baxtnkupe-
eBoii [3], A. larauno [4] 1 ap. 00yCIIOBIeHBI HEOOXOANMMOCTBIO TEOPETUIECKOTO OC-
MBICJICHUS CIIEHIM(PUIESCKUX SIBJICHUN B TUTEpaType, UMEIOIINX CUHKPETUIHBIA IT0-
JIMKYJIBTYPHBIN XapakTep, KOTOPBI BO3HUKAET, €CJIM JIUTepaTypHOE ITPOU3BEICHIE
CO3/1aeTCs Ha SI3bIKE, HEPOIHOM JUIS ITUcaTelisl, I B MHOKYJIBTYPHOM U MHOSI3BIYHOM
IUJISI TIMcaTes sl OKpYXKeHUU. SABHas crieliu(pUUHOCTD MOJ00HOM JTUTEepaTyphl HE O3BO-
Jisiia YKJIaabIBaTh €€ B TPaAUIIMOHHBIE IUTEPaTypOBEeIUECKIEe PAMKU, HAYTHO-TIOHSI -
TUIHBIN anrapaT KOTOPbIX HE 00J1a1a1 JOCTaTOYHOI OObSICHUTEIbHOM CUJION IS ee
aHanm3a 1 ocMbIcieHns. MccenqoBaHUs XyIOKeCTBEHHOM CIe(UKI, TIO3TUKU T10-
JIOOHOM JTUTepaTyphl CBOAMINCH K IPOOIEMATUKE MHOSI3BIYHBIX M1 MHOKYJIETYPHBIX
BKparuIeHUI B XyT0XKeCTBEHHBIN TEKCTE, K MHOHALIMOHAJIbHBIM MOTHBaM (BOCTOYHBIM,
apabCKNM U T.I1.) B TBOPYECTBE TOTO MJIM MHOTO T03Ta (TmucaTens) U T.1.

K TpaHCcKyaBTypHOI TUTepaType TPaAULIMOHHO OTHOCSIT ITPOM3BEACHS HALIMOHAJIb-
HBIX IIACaTeJIeii, CO3Ma0IINX CBOY IIPOM3BEACHMS HA PYCCKOM SI3BIKE, HO OTPazKaIOIINX
B HUX HalIMOHAJbHBII cmocod MupoBuaeHus (cM. pad. 2K.B. bypuesoii [5], V.M. bax-
tukepeeBoii [3], Am. HoBoxarckoro [6] u MH. np.). OCHOBHOIA K€ LIebIo Hallel pa-
OOTBHI SIBJISIETCS MCCIEA0BaHME XapaKTePHBIX MIPU3HAKOB TPAHCKYJIBTYPHOM 3CTETUKM
B JIUPUUYECKUX TEKCTaX, CO3AaHHBIX PYCCKUM ITO3TOM Ha PYCCKOM SI3bIKE B YCIOBMSIX
«IIOTPaHUYbSI» — COCYIIECTBOBAHMS IBYX pa3HBIX KyJBTyp. Peub uaeT o TBOpuecTBe
pycckoro coBetTcKoro moaTa Ilasna Hukomaesuua BacunbeBa (1910—1937), KoTopoe,
I10 O0IIEMY IPU3HAHUIO, ITUTAIOCh 13 IBYX KYJIBTYPHBIX NCTOYHUKOB — PYCCKOM KYJIb-
TYpBI M Ka3aXCKOU CTEMHOU KynbTyphl. [10-1pyromy u He MOTJI0 ObITh, BEIb OH POIAUII-
cs v BeIpoc B Kazaxcrtane — 3aiicaHe, [1aBinomape — B TeCHOM OOILIEHUU C Ka3axaMu,
B HEMOCPEJACTBEHHOM COIPUKOCHOBEHMH C Ka3aXCKMMU O0bIYasMU U TPaaUulIUsIMU,
XOPOIIIO Y3HaJI CTEITHYIO KOUEBYIO KYJIBTYpPY Y TIPOHUKCS ee AyXOM. «“Pycckmii a3nat” —
Ha3bIBaau ero. Mam, roBopsi cioBamu ypaibla bopuca Peokero, mpoXuBIIEro Te xke
27 neT, TOJIbKO 0e3 YeThIpeX Mecs1eB, — “TpaHca3uaTCKuit most”» [7].

Ero TBopuecTBO MOXKXHO OTHECTH K TaK HAa3bIBAEMOU JIMTEpaType MOTPpaHUYbSI, O
kotopoii JIM. HoBoxaTckuii nucai: «“f” “aureparypbl TOrpaHUuYbsl” OCMbICIMBAETCS
KaK KOHIJIOMepaT TPaHCKYJIBTYPHBIX 2JIEMEHTOB; B 3TOM CJlyyae UCTOpUYecKasi MaMsITh
CITY>KUT MEXaHM3MOM TOAIePKaHUsI ITIOrPAaHUYHOIO CTaTyca-KBO, ITO3BOJISISI IIPUHAI -
JIeXKaTh K HECKOJIBKMM KYJIBTYpaM OMHOBPEMEHHO U IIPEA0XPAHSISI OT ITOJTHOTO CIMSIHUS
WHIMBUAA ¢ KaKOM-JI160 13 Hux» [6. C. 78]. Teopust «ITIOrpaHUYHOTO MbILIIJICHUS» KOH-
CcTaTUpyeT U3MEHYMBOCTh KPUTEPUEB OCMBICIICHUS HALIMOHAIbHOM ITPUHAIJICKHOCTH
TOrO WJIM MHOTO aBTOpa, Mpearojarasi OTKPbITOCTb pa3HbIX KYJIbTYp, UX B3aUMHYIO
BOBJICUEHHOCTbh, COCYILIECTBOBaHUE HE I10 NMPUHIUNIY nuddepeHInaium, a 1o IpuH-
LIUITY UHTep(EepeHIINM («pacCeuBaHMSI») CUMBOJINYECKMX 3HAUEHU I OHO KYJIBTYPhI
B moJisix apyrux KyaeTryp [8. C. 97].

TakuM o06pa3oM, MBI pacCMaTpUBaeM C ITO3UIINN TPAHCKYIBTYPHOU TEOPHUH JIUTE-
paTypbl IPOU3BEICHUS PYCCKOTO IT03Ta, MUIIYIIEI0 Ha PYCCKOM SI3BIKE, TBOpUYECKast
SI3BIKOBAs! TMYHOCTH KOTOPOTO ChopMUPOBAIACh HA CThIKE ABYX Ky/bTyp'. V.M. Bax-

' OTMeTHM, 4TO HEKOTOpBIE TPOM3BENEHMS N3 TBOpYECKOro Hacaenus 1. Bacuibesa, Harpumep
CTUXOTBOpEHUE «A3UaT», aHATM3UPOBATIUCH C TTIO3UIINY TPAHCKYJIBTYpHOI Teopu [9].
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TUKHUpPEEeBa OIpeaessieT MeCTO TaKUX PYCCKUX IMUcaTesiell B KYJIBTYpe U IUTepaTypHOM
IIpoIecce 1 X OTINYNE OT PYCCKOSI3bIYHON HAIIMOHAIBHOM JTUTEpaTyphl: « [eKCThI Xe
PYCCKMX IHCaTeIeii, B KOTOPBIX OIMMCHIBAIOTCS 00pa3bl APYIUX KyJBTYP Ha pYyCCKOM
SI3BIKE, SIBJISIIOTCSI HEOTHEMJIEMOI YaCThIO PYCCKOM KYJIBTYPbI, ITOCKOJIBKY B HUX BbI-
neseTcs “cnenuanibHast chepa MHaYe OpraHM30BaHHAs’, YeM B TEKCTaX PYCCKOSI3bIU-
HBIX HaIllMOHAIbHBIX IMcaTelIeil, 0TOOpAaKaIOIINX CBOIO KYJIETYPY Ha PYCCKOM SI3BIKE.
OHU B oIpeieJICHHOI Mepe COCTABIISIIOT MTHMOPMAIIMOHHBIN pe3epB PYCCKOM KYJIBTYPHI,
CTAHOBSITCS “SIIPOM IyXOBHO-KYJBTYPHOI 9K3UCTEHIINM Hapoaa”, TOCKOJIbKY 3aKpe-
TUISTIOT B Hell BUIEHME PYCCKUM YEJIOBEKOM YYKOM meiicTBuTeIbHOCTIY [3. C. 223].

Pe3ynbraTtbl M 06CcyXaeHue

TpaHCKYJIBTypHas 3CTeTUKA MPOSIBJISIETCST HA Pa3HBIX YPOBHSIX UICIHO-COaepKa-
TEJIbHOTO U XYI0XECTBEHHOI'0 OCMBICIICHMSI: Ha BHEIITHEM YPOBHE TeKCTa 1 HA BHY-
TpeHHeM, INIyOMHHOM YPOBHE, KOTJa BO3HMKACT «TMOPUIHOCTh» TEKCTa. YPOBHHU pe-
IIpe3eHTallM1 TPAHCKYJIBTYPHOCTH B XYIOXXECTBEHHOM TEKCTE ITOKa3aHbI HIKE.

BHelHeTeKCTOBBII YPOBEHD BHYTpUTEKCTOBBIi YPOBEHb

DTHUYECKAS U KYJIbTypHast CnoBecHble 00pa3bl (TO3THKA)
caMOMJICHTU(UKALNS aBTOPa [MGpuaHBIe KYJIbTYpHBIE KAHOHBI M KOIbI
Temaruueckoe coaepxaHue CUMBOJIBI

WMHos3bIYHbIC BKpAIICHUS
(3K30TU3MBI, BCTABKH)

BHeIIHETEKCTOBEIN YPOBEHD PEeIPe3eHTALINN TPAHCKYJIBTYPHOCTH HOCUT SKCILIM -
LIMTHBIN XapaKTep, JIeTKO OOHAPYKMBaeMbIil MTHTEPIIPETUPYIOIIMMU, B OTIMYKE OT BHY-
TPUTEKCTOBOT'O IJTyOMHHOI'O YPOBHS, IIPU3HAKKU KOTOPOI'O MEHEee OYEBUIHbI, UMILIH-
LIMTHBI U TPEOYIOT MPU MHTEPIIPETALIMU BIaIeHUSI CEMUOTUKON U KYJIBTYPHO-SI3bIKO-
BBIMM KOZaMU 00euX KYJIbTyp. BaxkHO MoguepKHYTh, UTO OTIAEJIbHEIE ITapaMeTphl
BHEIIIHETEKCTOBOTO YPOBHSI MOTYT OBITh CBOMCTBEHHBI HE TOJIBKO TPAHCKYJIBTYPHOM,
HO ¥ MOHOKYJIETYPHOI1 TUTEpaType, B TO BpeMs KaK BHYTPUTEKCTOBBII ypOBEHb OOHA-
PYXMBaeTCsI UCKJIIOUUTEIBHO B TPAHCKYJIBTYPHBIX TeKcTax. MHBIMU cJI0BaMU, TOT WIN
MHOM XyI0KECTBEHHBII TEKCT MOXET IIPEeTeHA0BaTh Ha TPAHCKYJIBTYPHOCTb JIMIIb ITPU
YCJIOBUU €€ perpe3eHTallMi Ha BHYTPEHHEM XyI0XECTBEHHO-3CTETUUYECKOM YPOBHE,
KOTOpasI yalle BCEro AOIOIHIETCS BHEITHETEKCTOBBIMY ITPU3HAKAMM.

BHelwHeTeKCTOBbI YPOBEHb TPAHCKYJIbTYPHOCTU XYA0XKE€CTBEHHOIO
npon3BeneHuns

HauuoHanbHasa n KynbTypHasqa camounel-rruquauvm aBToOpa B TeKCTe

M.B. TnocrtaHoBa Ha3bIBaeT MPOOJIEMY «<MHAKOBOCTU» OCHOBHOM B TPAHCKYJIBTYpa-
nn: « MTHaKOBOCTh 1 €€ CHATHUE WK €T0 IIPUHIUINAIbHAS HEBO3MOXHOCTbD SIBJISTIOTCSI
OIHUM M3 OCHOBHBIX METACIOKETOB [IOCTCOBPEMEHHOTO TPAHCKYJILTYPHOI'O UCKYCCTBA,
JEMOHCTPUPYS ITOCTOSTHHOE B3aUMOJICICTBUE U MePeIIeTeHUEe MHOXKECTBA FOJIOCOB,
JIIMCKYPCOB 1 JIOKAJI0B, KOTOPBIE B MPUHILIMIIE HEpa3pellMbl B yTOITMYECKOM UIee CUH-
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te3a» [1. C. 12]. [TaBen BacunbeB, okazaBiuuch B 1929 rony B MockBe cpenu JuTepa-
TYPHOI1 3JIUThI, 0COOEHHO OCTPO OCO3HAET CBOIO «MHAKOBOCTb», CBOIO HEIIOXOXKECTh
Ha KOJUIET I10 JJuTepaTypHoMy Liexy. OH 3asBJisgeT 00 3TOM yCTaMU IUPUYECKOTO I'epOsi:

Hy-xa cnoii, Bacunuii, npyr cepaeuHblit,
Pazoxru MHe Ha cepaiie KOCTPhI.

Mb1 Hapoa He pOOKUIi U He 3AEIIHUMA,
ITo crensiM nanekum Oe3yTeIIHbII,

Mpl, GalIKUPBI, CKYJIaMU OCTPHI.

(Ipyry-moaty, 1934)!

JIupuueckuii repoii, FOBOpsl O CBOEI «HE3ACIIHOCTH», UMEET B BUAY HE TOILKO TO,
YTO OH HE CTOJIMYHBIN XKUTEJb, @ BBIXOACL] U3 IPOBUHIIMM, HO 1 TO, YTO OH MHOM 110
HALIMOHAJIbHOCTH, 10 KYJIBTYPHBIM KOPHSIM, Ha3bIBasl Ce0s1 0allIKpOM, KUPTU30M, T.€.

KaBaXOMZZ

41 1o mylire KMpru3 ¢ paCKOCHIMM TJTa3aMHu.
(IMpomait, BnanuocTok, 1926)

Bot mouemy nox HeO6OM HU3KUM
[1b10 B 4eCTh IIMPOKKUX IJ1a3 TBOUX
KyMpbic 13 yaliieK KpyroBbIX
B xpaio ponriMOM U KUPTU3CKOM,
Ha koimax cuast pacnucHbIX!
(IMocnanue x Haranwe, 1934)

Jlupuyeckuii repoii, olylias CBOIO «<MHAKOBOCTb», MMPOSIBJISIS TMOKOCTh B CBOEH
KYJIBTYPHOI UIEHTUYHOCTU, MPUUUCTIET ce0s K CTEITHbIM, KOUE€BbIM TIOPKCKUM Ha-
polamM — OallkMpam, KazaxaM, KUpru3am, eMy 0JIM3Ka UxX KyJbTypa, MEHTaJbHOCTb.
He ciyyaiiHo 11o3T B KauecTBe IceBAOHMMA OepeT Kazaxckoe uMsi — MyxaH baliimeTos.
Ce0s1 OH cUMTaeT CBIHOM CTEITU, OHAa — pooumenbHuyd Cmens, €ro My3a, BIOXHOBJISIIO-

miad Ha TBOPYECTBO:

PomurtensHMIIa CTETTB, IPUMHU MOIO,
OKpallleHHYIO Cep/Iia XXapKoil KPOBBIO,
CrenHyto necHb! CKJIOHUBILUCH K U3TOJIOBBIO
Bcex TpaB TBOUX, OiHY TeOs MO10!
K neByuemy s1 oOpalaioch 3ByKyY,
Ero He mtoTyckHeeT cepedpo,
Tax BkaabiBaii, 0 CTeNb, B CBIHOBBIO PYKY
KpuBoe sictpedbuHoe nepo.
(PomputenbHMIIa CTEIb, IPUMU MOIO... 6 arpess 1935)

' Cruxorsopenust I1. Bacuibesa uutupytorest o [10].

2 B o(ULMATBHO-IEN0BOM CTHIIE LAPCKOIl aIMUHUCTPALIMHI U, COOTBETCTBEHHO, B Ka3aubeil
cpejie Ka3axoB OBIJIO TIPUHATO HA3bIBaTh KUPTU3aMU, YTOOBI M30€XKaTh MYTAHUIIEI C OJU3KUM TT0
3BYYaHUIO CJIOBOM «Ka3ak». TakiuM 00pa3oM, caMOHa3BaHKE «Ka3ax» He UMEJIO paciipoCTpaHEeHs B

PYCCKOSI3BIYHOM cperie.
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B T0 e BpeMsI IT03T YeTKO OCO3HAET CBOIO HALIMOHAJIBHYIO UIEHTUYHOCTh, IIPUHA/I -
JIEXKHOCTb K PYCCKOMI KYJIBTYpe, TOBOPS O JI00BU K Heil U pOACTBE C Hell: 5, demenbiiu
nuiernuy u pycu... (OnHa Houb, 1933). B cBoux npoun3BeaeHUsIX OH BOCCO31aeT MO3THU-
YECKYI0 KapTUHY MHpPa, B KOTOPOIi HECOMHEHHBIMU KOHLIENTYaIbHBIMY TOMWHAHTAMU
BBICTYMAIOT 00pa3bl PYCCKOM MO3TUKU M 3CTETUKM, Ipoaoskasi, Beien 3a C. EceHuHbIM,
H. KntoeBbIM TpaguLum pycckoii tupudeckoii moa3uu [11; 12]. MHorue yuyeHble CXO-
JISITCSI BO MHEHUU O TOM, YTO HallMOHAIbHAS U KYJIbTYPHO-SI3bIKOBAsI MIEHTUYHOCTU
HE TOXIECTBEHHBI, X HEJIb3s TIpupaBHUBATH [13; 14; 4]. DTHMYECKAsT MIEHTUIHOCTD
OTJIMYAETCS CTAOMIBHOCTBIO, a KYJIBTYPHO-SI3bIKOBas — TMOKOCTBIO, ITOABIKHOCTHIO
[13. C. 110]. BacunmbeB mposBIIsIeT B CBOEM TBOPYECTBE TMOKYIO KYJILTYPHYIO MACHTHY -
HOCTb, IIEPMAaHEHTHO COXPaHSISI STHUIECKYIO.

Cnenmys XymoxxecTBeHHOI ITpaBe, BacuiibeB prucyeT HallMOHAIMCTUYECKIE HACTPO-
€HUS B Ka3auybeil Cpelie, UCIOIb3YS paclipoCTpaHeHHBIE Cpear HUX COOMpaTeIbHbIE
HEeTaTUBHO-OLIEHOUHbIE SKCIPECCUBHbIC HOMUHAILINU: KbIPeU3Hs, Kblpeu3be, Kapebli3be,
nepudpasbl: CrmenHoll Xam U 80p:

He6o mamkamu apasHsi,
CoOTHU BHIIIUIH B TIOJIE:
OmoJeeT KBIPTU3HS,
Tonbko naii et Bosto.
(ITecHs o rubenu kazaubero Boiicka, 1930)

TeI ckaxxu-Ka, mapst, MHe, IT0 KaKOMY IpaBy
OKassTHHO KBIPTU3be KOCUT HAIIW TPaBhI?
(ITecHs o rudenu Kazaubero Boiicka, 1930)

Kazaku —
3alMTHUKI
OT Kaproi3bs,
OT cTenmHoro
Xama
U Bopa!
(CBannbba, 1933)

BHyTpeHHee caMooIlyIlieHe POICTBEHHOCTH 00€UM KYJIBTYpaM, ITIOHUMaHME U TIPU -
HSITHE LIEHHOCTel, 00pa3a XXM3HU Ka3ax0oB IT03BOJIMJIO TI03TY, BEIPOCIIEMY B Cpelie, B
KOTOPOH CyIIIeCTBOBAJIO MPEHEOPEKUTEIHLHOE OTHOIIIEHUE K Ka3axaM M UX KyJIbType,
3asIBJISITh O CBOCH OMKYJIBTYPHOI MACHTUYHOCTHU, OTPpaXkaTh €€ B CBOEM TBOPUECTBE,
YTO OBLJIO CBOCOOPAa3HBIM HPABCTBEHHBIM ITOJBUTOM.

TemaTuka TPpaHCKYNLTYPHOMN NIUTEpPATYypPbI

TpaHCKYIBTYPHOCTh TBOPUYECKON JIMYHOCTH I103TA MPOSIBIISIETCS I B TEMATHUKE €T0
CTUXOTBOPEHMIA, KOTOPBIE IOCBSIIEHBI Ka3aXCKIM TPaIUILIMSIM, OBITY, TeposMm: «OxoTa
¢ Oepkyramu», «Bepomtony, «1, MyxaH balliMeToB, BEIIMBAO YalliKy KyMmbica...», «Ilec-
Hs o Cepke», «PonuTenbHuLIa CTeNb, TPUMM...» U JIP.
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HecoMmHeHHO, 5TO BHELLIHUE MPOSIBJICHUS TPAHCKYJIBTYPHOCTU, KOTOPbIE O0YCIOB-
JIEHBI JINTEJIbHBIMU TECHBIMU KOHTAKTaMU C MHOM KyJILTYPOIi, KOrAa TBopUecKas JInd-
HOCTB (DOPMUPYETCS «BHYTPU» U «PSIIOM» ¢ Hell. 3aMeTUM, pedb He UIET O TPAHCKYIIb-
TYPHOCTH, KaK, HalpumMep, B Lukie ctuxorBopeHnii Ceprest Ecennna «Ilepcunckue
MOTHUBBI», HATTMCAHHBIX B pe3yjbTaTe Moe3aku Ha KaBka3, MOCKOJBbKY B 9TOM cilydyae
JIpyrast KyJbTypa CTAaHOBUTCS OOBEKTOM MO3TUYECKOTO OCMBICIAEHUST U UICTOYHUKOM
BIIOXHOBEHUS TSI TTO2TA, HAXOISIIETroCsd «M3BHE», BBI3BIBAsT MHTEPEC CBOEI HEOOBIU-
HOCTbIO, 9K30TUYHOCTbIO; IPYTasi KyJIbTypa He CTAHOBUTCS IIPU 3TOM YaCThlO BHYTPEH-
HEro IYyXOBHOTO OBITHS aBTOpa. B cBoeM OHTOJIOTrMYeCcKOM CYIIIeCTBOBAaHUM TTO3T pa-
LIMOHAJILHO WY UHTYUTUBHO OCO3HAET ce0s Yy>KMM IO OTHOIIIEHUIO K JIPYTrOi KyJb-
Type, He TIPeICTaBIsIsI U He Iejiasl €€ YaCcThIo CBOEro BHYTPEHHETo MUpa, a COOCTBEHHOE
¢Sl — ee yactnlo.

BacunbeBy Ka3zaxckasi KyJabTypa He KaXKeTCsl MHOM, 3K30TUUHOM, BbI3bIBAIOIEH MH-
Tepec TOJIbKO B CUJIy HECXOXKECTHU C PYCCKOM, OH CKOpee UyBCTBYET Ce0sl Uy>KMM B MO-
CKOBCKOI1 roponackoii cpeae. Kazaxckas cTerHasl KyJIbTypa eCTh YaCTh €T0 BHYTpEeHHE-
ro Mupa, cGopMUPOBABILETOCS B YCIOBUSIX «ITOMPAaHUYbsI», OHA 00OraTUIA eTro JyXOB-
HOCTb U pacKpacusia JOTMOJHUTEIbHBIMU KpackaMM U o0pa3aMu ero BUJIEHUE U
BOCIIPUSITHE OKPYXKAIOIIEro Mypa.

UHos3bIYHbIE BKPaNJIeHUS B XyA0XKECTBEHHOM TEKCTe

K BHe1IHeMy ypOBHIO IIPOSIBICHMS TPaHCKYJIBTYPHOCTH B TnpuKe I1aBma Bacunbe-
Ba OTHOCSITCSI MHOCTPaHHBIE BKPAIJICHUS: 9K30TU3MBI (FOpTa, apKaH, Kacd, IKUTHUT,
ypMaH, KyMbIC, OYp/IIOK, Majlaxaii, maiinaky) U MHOS3bIYHbIE BCTABKU:

ITpucnymaiicsa! Kak mepHo cepale ObeTcst
CTenHol cTpaHbl, pACKUHYBIIEHCS TYT,
Kak obnaka Tskenbie MIbIBYT
Han nectpoto 1opTolo y KoJtoalia.
(3aTepsiH cien B CTENM COJTOHYAKOBOMA..., 1929)

Kak mactyimii apkaH — JUIMHa TBOSI.
(Kaxk TeHb KynajblIUIbl — JIMHA TBOA. ..,
18 Hos10pst 1934. MockBa)

[MweT mxuruT U3 Kacs, — BUHA! —
A31aTCKYIO CYITUT OPOBb.
(“Ipmapka B Kysumax, 1930)

K Cepke npubnauszuinach

W notepaach nukas Kouika

O maiinakyu MOpIoOi pO30BOiA,

IMpomsiykas: «Kou, aii-HanaitH» .
(IMecHs o Cepke, 1931)

! Tpouwait, Moit Musblii (Kas3.).
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Bot cekperaps aynbHoro Cosera, —
OH Myap, YKpallleH OpAeHOM U CTap,
OH TOXe necHU counHseT: «[jie Th
Tax 0JITO 3amepsKaics, rKangactap? ».
(PaccraBanbe, 1932)

TpanMIMOHHO MHOSI3BIYHBIM BKPAIUIEHUSIM MPUITUCHIBAIOT CTUINCTUYECKYIO (DYHK-
LIMI0 BOCCO3[IaHUS KOJIOPUTA, ObITa U aTMOC(epbI Apyroil KyasTypbl. CeroaHs ucciie-
JIOBATEJIU TOBOPST 00 WX POJIU B CO3JaHUN 0COOOTO MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM OTpa-
KaeTcs MACHTUIHOCTh aBTopa. M.A. JlyboBuIiIKas xapakTepn3yeT (PYHKIIAIO MHOCTPAH-
HBIX BKpaMJEeHMUIl B TEKCTE C TOYKU 3PEHUSI MCUXOJOTUU M MMAroJOTUM Kak
caMOUIeHTU(MHUKAIIUIO U TPAaHCIMPOBAHUE CBOETO 00pa3a (aBTopernpe3eHTanuo): «Ca-
MOMIEHTU((UKALIMS M aBTOPEIPe3eHTALIMS OCOOEHHO aKTyaJlbHbI B MYJIBTUKYJIBTYPHOM
MUCKYpCe, TaK KaK MOHUMaHWe ce0s U xkeJaHue 00Jiedb 3TO B 3HAKOBYIO (hOPMY POXK-
JlaeTcs MPU CTOJIKHOBEeHUU ¢ “UHBbIM”» [15. C. 90]. ToBopst ApyruMU cIOBaMU, TOIT,
HCIIOJIB3YS 9K30TU3MbI M MHOSI3BIYHBIC BKPAIUICHMSI, TPAHCIMPYET CBOM aBTOOOpa3 B
ITOTIBITKE CAMOMACHTU(UIIMPOBATHCS B YCIOBUSAX «IIOTPAHNYbsI», HAXOMISICh BHYTPH
NBYX OJIU3KMX €My KYJIBTYp.

BHYTPUTEKCTOBbLIN XyA,0)XXECTBEHHO-9CTEeTUYECKU YPOBEHb
TPaAHCKYIbTYPHOCTU

MOpPUOHOCTb TEKCTOB B TPAHCKYNILTYPHOI IMTepartype

B TpaHCKyABTYpHOI IuTepaType aBTOP NOPOXKIAET COOCTBEHHbBI HEMOBTOPUMMbIH
XYJI0KECTBEHHBIA MUP U3 KYJBTYPHO PA3HOPOJIHBIX 2JIEMEHTOB, UCITOJIb3Yys Pa3HbIC
9CTETUYECKIUE MPUEMbI U CPEICTBA, TOCTYIIHbIE €My B 00€UX KyJbTYypax U OCBOCHHbBIE
1M, T.€. CO3JaeT «TMOPHUIHBIE» B KYIBTYPHO-SI3bIKOBOM OTHOIIIEHUY TeKCThI. B rmopum-
HBIX TEKCTaX TPAHCKYJBTYPHOCTh MPOSIBISIETCS HE CTOJIb SIBHO, HE OpocaeTcs B IJ1asa,
€e MeHee OYEBUIHbBIC 3CTETUUECKIE MPU3HAKM UCKYCHO BIUIETEHBI B TKAHb IIO3TUKH
TEKCTa, OTpaxasl «[IOTpaHNYHOE MBIIILJICHHE» aBTOpa.

Jm. HoBoxarckuit momuepKuBaa UMILUIMIIMTHBINA XapakTep TPaHCKYJIBTYPHOM 3CTe-
TUKU «JIATePATypPbl IOIPAHUYbSI» U JIUTEPATYPbl COBPEMEHHOI IMUTPALIMU, OTINYAI0-
LU MX OT pyccKoit tutepatypbl coocTBeHHO Poccun [6. C. 78]. «[TpoxkuBaHMe» B ABYX
KyJIBTypaX yBEJIUUYUBAET CTENEHb XyA0XKECTBEHHOM CBOOOIbI aBTOPA B BLIOOPE KPACOK,
HCIIOJIb30BaHNH IMAIMTPHI 00X KYJIETYP B HOBBIX HEOOBIYHBIX COUCTAHMSIX, TEM CAMBIM
OTKPBIBasl IOTOJHUTEIbHBIE KPeaTUBHbBIE BO3MOXXHOCTH JUISI CO3MaHMSI HOBOM CTETH -
KU JIUTePaTypHOT'O TBOPUECTBA. «... TpaHCKYJIbTypHBIE aBTOPHI CO3/1AIOT B CBOUX XY/10-
JKECTBEHHBIX ITPaKTUKaX CBOEOOPa3HYI0 TMOPUIHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOI IToABepra-
IOTCSI CUHTE3Y “uyxKue” IJIs1 Uy>KOTO0 s13bIKa KYJBTYPHbIE KOAbI, CITOCOObI MBILLIJICHUS,
IICUXOJIOTUYECKHIE OCOOCHHOCTH, IMIHOCTHAS UIeHTU(MUKAIINSA. DTOT IIPOILIECC BI-
paxkaeTcs He B IPOCTOM MeXaHMKE COeNMHEHUS Pa3HBIX KYJBTYPHBIX TOJI0COB, HO B
CJI02KHOM (DOPMUPOBAHNU HOBO (DOPMBI BUIIEHUSI MUPA, XYI0KECTBEHHBIM ITPOTYKTOM
KOTOPOI1 siBJisieTcsl heHOMEH TPAaHCKYJIBTYPHOI JTUTepaTyphl» [16].

' Npyr, ToBapui (ka3.).
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CnoBecHble o0pa3bl

K uMIIIMLIATHBIM IIPOABJIICHUAM TpaHCKYHBTypHOﬁ ITIOOTUKHM MO2KHO OTHECTH CJIO-
BECHBLIC 06pa3bI — MCTa(bOpr, CpaBHCHMUA, SIIUTETHI, CO3JaHHBIC HAa OCHOBE MHOKYJIb-
TYPHbIX CII0cO00B MUPOBUACHUA U MUPOOINYIICHMA, OTINYHBIX OT ITPUBBIYHbIX KYJIb-
TYPHbIX KOOOB. HI/IDI/I‘IGCKI/IC tekcThl ITaBna BacunbeBa npeaoCTaBIAI0T B 9TOM OTHO-
HEHNN MHOKECTBO ITPUMEPOB!:

[1eno cTpyHHOE KOOBLIBE MOJIOKO,
[Tax710 MOJBIHBIO W CIATKUM CHETOM.
(Kownb, 1932)

HeoObryHbIi akycTUYeCKUIT 00pa3 cO31aeTCs B 3TUX CTPOKAX C TIOMOIIBIO BU3Yallb-
HO-aKyCTUYeCKOU MeTadophl (cmpyHHOE MOA0KO) N OTULIETBOPEHUS (1€10 K0ObL1be MO-
20ko0). Ans BacunbeBa, moaTUUeCKMii 1ap KOTOPOro copMUpPOBAJICs Ha TpaHULIE U
BHYTPU JIBYX KYJBTYpP, TAIIMYHO NPUHITUE U TIOHUMAaHUE CEMUOTUYECKUX JOMUHAHT
00euX KYJIBTYp: KyMbICa — KOOBLILErO MOJIOKA, BaXKHEHIIETO MPOAYKTAa KOUCBHUKOB;
MOJILIHA — CUMBOJIA POJHBIX CTETICH.

B cTuxoTBOpeHNN «A3MaT» IMMOA3T CO3MAeT LEJOCTHBIN IMMO3TUIECKHUI 00pa3 3apu,
IMIOCTPOCHHBIN Ha PsIIe CIIOBECHBIX MUHU-00pa3oB: MeTadop (necmpas kowima cment,
0yber anblil), OMULIETBOPEHUI (3apst noOHUMem), SIIATETOB (necmpast), CAMOMOTYECKH
CIIMBAIONINXCS B HEITOBTOPUMYIO XYIOKECTBEHHYIO KapTUHY, KOTOpask BO3HUKAET KaK
eIVHBII 3CTETUYECKHI TTOPBIB IT03TA, JKMUBYIIETO B CTUXUU IBYX MUPOB: Had necmporo
Kowimoli cmeneii 3aps noonumem 0yoen anviii («A3zuat», 1934).

Tak cmoTpuTe, OEpKyThl HAlllK, 30PKO —
Hax mobrHIMu KPYKUT KOPIITYH.
Bbl He OyabTe €My MOJ00OHbI:
He oxoTHUK OH, a pa300HUK;
JIBICHIN XaH MPOXOPJIUBBIX CYCIUKOB
bepkyram HaiuMm He ToBapui!
W netut Monoaoit 6epKyTeHOK
Manaxaem, cOpOLIEHHBIM C Heba.
(Oxota ¢ 6epkyramu, 1931)

VYmasna B UPTHILICKYIO 3bI0b U CTHIHET
BepO110Xxbst TeHb TBOETO MOCTA.
W Toii Xe 1mepcThio, BepOI0Xbeil, rpyooii,
Bretcs TpaBa y KOHCKUX KOITBIT.
(Cemunanarunck, 1931)

MeTtadopuyeckas ieprudpasa abicblil XaH NPOHCOPAUBLIX CYCAUKO06 (O KOPIITYHE), CpaB-
HEeHUE MOJIOZOrO OEpKYTEHKA C Manaxdem, COpouleHHbIM ¢ Heba, STTNTET 6epOai0dICchs MeHb
Mmocma, Mmetadopa ebemcs 8epont0Cchell uepcmvio mpasa IMOPOXKIACHBI TPAHCKYJIBTYPHOI
5CTETUKOM XyI0XEeCTBEHHOIO MUPOBO33pEHMS M03Ta, CO3AAIOIET0 CBOCOOPA3HYIO Ce-
MMOTHKY ABYX TPAHUYALIKUX B AaBTOPCKOM CO3HAHUU KYJIBTYD.
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MoGpnansaumna KynbTypHbIX KAHOHOB

[IpuMmeyaTeabHBIM SIBJISIETCS COBMEIICHUE ABYX B KOPHE Pa3IMYaOIIUXCS CTETH-
YeCKMX KAHOHOB BHEIIHEM KPacOTHI YeJIOBEKa BO BHYTPEHHEM MUPE I103Ta — PYCCKO-
I'0 M Ka3aXxcKoro. Ml oH1 0Ka3bIBarOTCsI, BOIIPEKM JIOTUKE, HE TPOTUBOOOPCTBYIOIINMU,
BpaxXXIeOHBIMUI, a MUPHO COCYIIIECTBYIOIIMMI B aBTOPCKOM CO3HaHUU. «BMecTo ogHO-
IO CTATUYHOTO KYJIBTYPHOTO 00pa3a, B OCHOBHOM 3THUYECKOI'0, OCHOBAaHHOTI'O Ha BHY-
TPEHHEH MPUHAIICKHOCTH U BHEIITHEM pa3TpaHUYCHUM, TTOSBISCTCS TMHAMUYHBINA,
CUMOMOTHYECKMIA M TIOCTOSTHHO MEHSTIOIIUICS B KyIBTYpHBIX KOHTeKcTax» [17. C. 123].
Bomnpeku cnoxupiiemycs B mpoaHHOM CO3HAHUU PYCCKOTO OObIBATE IS HETaTUBHOMY
OTHOIIEHMIO K BHEIITHEMY OOJIMKY a3uara — Ka3axa: CKyJacToOro, ¢ KOChIMU, Y3KUMU
IJIa3aMH, CMYDJIOJIMLIETO , TIO9TY TH YepThl KaXXyTCsl KpaCUBBIMU, OTBEUAIOIINMH €r0
TPAaHCKYJIBTYPHOMY THOPMIHOMY KaHOHY BHEIITHE! KPaCOThI:

Texu, Uptei! JIroOytock, He IbllIa,
OnHUM TOOOI, KpacaBell OCTPOCKYJIBIA.
(«ApT1eImn», 1934)

OmnuchiBasi CBOI BHEIIHOCTh, OH MOAYEPKUBACT B HEM 3TU Xe a3MaTCKUE YePThI:
CKYJaCTOCTb, CMYIJIOCTh, PACKOCOCTb IJ1a3, KOTOPbIE KAXKYTCS 9K30TUUECKUMU APYTUM,
0COOEHHO MOCKBUUYKAM:

3mech rOpoKaHKK 3TH Y3KOTPYIbI,
WM HpaBUTCA, UTO 51 CKY/IACT U JKEJT.
(Kamenotec, 25—26 siuBaps 1936)

MpbI1, GalIKUPBI, CKYJaMU OCTPbI.
(dpyry-mroaty, 1934)

Sl 1o Ayilie KUPru3 ¢ pacKOChIMM TJ1a3aMu.
(IMpouuaii, BnagusocTok, 1926)

O cuM0O103€e 1 ecTeCTBEHHOCTU TUTTMYHO Ka3aXCKUX KAHOHOB KPaCOThl B TYXOBHO-
3CTETUYECKOM MUPE M03TA TOBOPUT TO, UTO IMUTETHI CKYAACMbLiL, 0CMPOCKYAbLIL, pac-
KOCblll 4aCTO YIOTPEOISIIOTCS UM JIJISI XapaKTEPUCTUKU PA3IMYHbBIX HEOAYIIEBICHHbBIX
00BEKTOB: MPUPOIHBIX (PEKU, MECSI1Ia), CAKPATbHBIX, XPUCTUAHCKUX (MKOH, JTUKa 60-
TOPOJIMIIBI):

He cmymaiicst MecsilieM pacKOChIM,
[TycTb rIsImuT Yepe3 OKOHHBIM JIe.
(AHnacracus, 1933)

Y1006 B OKHO, CKYJIaCT U CMell,
B urnax coceH BMecCTo CTpell,
Bonuuii mecsil, Kak TaTapuH,
[yOnI BBITSIHYB, CMOTpEJI.
(ITecus, 1932)

' CM., HanpuMep, STHOHMMBI Ka3aXOB C HEraTHBHO-OLIEHOUHOW KOHHOTALIUEl B PYCCKOM SI3bI-
Ke€: K0c0o2na3wlii, Y3K021a3blil, CKYAAcmblii N TIPOY.
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K ckymacTbiM OT TOCKM MKOHAM
IMoBonbipeM BedeT Tpora,
W yamm cxoasiTcst Co 3BOHOM —
To uepena o uepena.
(Ha noceniennie HoBogeBuubero MoHacThips, 1932)

CoxpaHuJIcsl TBOM Hapozell,
Ho temnepb y:K ThI BOBEK
VY ckynacTbix 60ropoauiy
He nomHuMels NTUYbUX BEK.
(Crapas Mocksa, 1932)

B nmostuyeckom Mupe BacuibeBa cKopee MHOPOIHON BBIIJISIAUT HE a3uaTcKas, a
MOCKOBCKasl ropojickasi acTeTuka (3deces eopodcanku smu y3K02pyovt).

CumMBoONbI B rl/lﬁpI/IJJ,HI:IX TeKcTax

BaxxHbIM 371eMeHTOM I'MOPUAHON CUMBOJIMKY B JIMpHKe BacuiibeBa mpeacTaeT mo-
JIBIHB (3KycaH), OJVH M3 BaXKHEHIIINX 3JIEMEHTOB CEMMOTUKH Ka3aXCKOM CTEITHOM KYJIb-
Typbl, 0O3HaYaOIIKUX poAnHY, oredecTBO [18. C. 42]. I1ToaT, A1 KOTOPOIro XapakKTepHO
BHUMaHME K €CTECTBEHHBIM YYBCTBEHHBIM OIIYIIEHUSIM U JETAJIIM, aKIIeHTUPOBaHNE
MEPLENTUBHBIX 00Pa30B, MEPEIAIOIIMX MTOJHOTY U KPACOTY XKM3HU BO BCEX €€ IPUPO/I-
HBIX MTPOSIBJIEHUSIX, UCTIBITBIBACT MTOBBILIEHHOE BHUMAaHKE K 3TOMY 3HaKy-CHUMBOIY,
OCBOMB €ro U c/ieJIaB YacThI0 CEMUOTUKM CBOETO TPAHCKYJIBTYPHOTI'O Xy10XKECTBEHHOTO
IpocTpaHcTBa. B ocHOBe ceMMo3uca MoJIbIHU, BHEITHE HEB3PauHOI'0, HEBBICOKOTO,
HETIPMMETHOTO pacTeHUsI, Y IT03Ta JIEXKUT He BU3yaIbHOE, a 000HSTEILHOE BOCIIPUSITHE,
KaK 1 y Ka3axoB; cien(pUIecKUif TOPHLKOBATHII 3aITaX MOJIBIHI CTAHOBUTCS TJIABHBIM
aCCOLIMATUBHBIM MTPU3HAKOM TTepIIEITUBHOTO 00pa3a JIJIs 1o3Ta:

Jlopora TyJIKO 3a3BEHUT,
Topstunii BO3ayX B HO3IPU XJIbIHET,
CIOKOMHO JISITYT Y KOTIBIT
ITaxy4ue 1osisi MOJIbIHMU.
(Azuar, 1934)

COJIOHYaKOBOM CTEIIbIO OCYXIECH
TackaTb ropOBI 1 OECIIOKOMHBIX KEH,
W BOuThIBaTh KOCTPOB IOJBIHHBIN 3amax.
(Bepoution, 1931)

YacToTHOCTH YIIOMHWHAHMA ITOJIBIHU B IMPHUYCCKUX TEKCTAX O6YCJTOBIIGHa HE pac-
IPOCTPAHCHHOCTLIO €€ IMpOon3pacTaHuAd B FCOFpa(.J[)I/I‘IeCKOM apeajic, B KOTOPOM BbIPpOC
IIO3T, a TCMU aCCOL[I/IaTI/IBHO—OGDaSHBIMI/I CMBbICJIaMH1, KOTOPbLIC BOBHUKAIOT Y ITO9Ta:

VY MeHs 11 Ha cepliLe IycTas 3ates,
Y MeHs i1 Ha cep/lie MOJIbIHb Ja IMECOK,
[a oxpuriiue BeTpbl!
(M ums tBOE, CIOBHO cTapas recHs. Hostopn 1929)
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Topbka Tocka... [OpbKM B TOJISIX MOJIBIHU. ..

(Inacpupa, 1930)

Topbkuii BeTep TpsICeT MOJIbIHD,
Topbkuii BeTep, KT U TYMaHb,
Y anraiickux npearopuii CTbIHb!
(Apmapka B Kyssamax, 1930)

C BeTpOM TTOJTBIHHBIM BPOBEHb — JICTH,
YepHoe mepeBo-Kaparad,
KameHb 1a nbuib Ha TBOEM MyTH!
(ITecHs o rudenu Kazaubero Boiicka, 1930)

ITonbiHb 118 MOATa MpeBpaIlaeTCs B MPOLECCE KYJAbTYPHON TMOPUAN3ALMN B CUM-
BOJI POJHBIX Ka3aXCTAHCKUX CTEMNEN, HATTIOMUHAIOIIUI O POAVHE, BBI3BIBAIOIINI TOCKY
10 HEM, ACCOLIMUPYIOLIUICS CO CTEMTHBIMU BOJIbHBIMU BETPAMU, KOCTPAMU, KOHHBIMU
CKayKaMM.

OO0pa3 KOHs TaKxKe SIBJISIETCSl TMHOPUIHBIM B 110331M BacuiibeBa, MOCKOJIbKY OH BIU-
TaJl OTHOILIIEHUE K KOHIO KaK CMMBOJIY CBOOO/IbI, BOJIbHOM XKM3HU, YKOPEHHUBIIIEECS B
Ka3axCKOM KoueBOM U Kazaubeil KyabTypax. KOHb [1J151 T03Ta — 3TO He Iaxapb Ha HUBE,
He paboTsira B IOJISIX, 0€3 KOTOPOI'o TPYAHO 000HTHUCH B XO351CTBE, BO3MOXKHO, ITI03TO-
MY B €r0 CTMXaxX HET ONMCaHMsI KOHSI Ha IalllHe, Ha 00pOo3/e, B TSKEJIOM KPECThSTHCKOM
Tpyae 3eMienenbia. KoHb g HeTo, Kak IJIs Ka3axa-CTeIHsIKa U Ka3aka-BOMHA — 3TO
JIPYT U O0€BOI TOBAPUILl, B HEM LICHUTCS 38€pbs CAMb U 38ePbs NPbiMb, A HE pabOTO-
CIOCOOHOCTD B XO3SICTBE.

U1 XynoXXKeCTBEHHOTO MUpa MoaTa TUIIMYEH 00pa3 KOHS, JIETSIIETO 110 TPOCTOpam
POIHBIX CTENEM, B €ro 00pase aKTyaau3upyroTCsl BU3YaJIbHbIE U AKYCTUYECKUE MPHU-
3HAKW Pa3BEBAIOIICICS OT BETPA IPUBBI, APOOHOTO CTYKA KOIIBIT, IT0JIETA CKAKYHA:

BoT B 3e/1eHBIX MXaX 1 JIyrax
FOHOCTE MUUTCS BO BECh OITOP
Ha KpyTBIX CTEITHBIX JIOIIAISX.
(Cectpa, 1930)

IIpocTopeH Ger rHeg0ro MHOXOALA.
(3aTepstH cien B CTENU COJIOHYAKOBOIA..., 1929)

A TIOTOM B TaTapcKoii y3je,
B3ap10MBIINMCE MO 00BE3MUNKOM CHITHIM,
3axyieOHYBLIKUCH
B rony6oii HeGecHoI1 Boze,
He060 3auepnibIiBal KOITBITOM.
(Konsn, 1932)

B ero ria3zax KocTpsI KOChIE,

B HeM 3Bephst CTaTh U 3BEPhSI MPHITH,
K Takomy moxHo noJi-Poccun
TayaHKoii THOION MPULETTUTB!
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N — nepeBHs coura,
IMpuctsxka Meyert, a BOXax,
BoH3zast B ObICTPOTY KOIIbITA.
ITonmupa TammT Ha BoXoKax!
(Tpoiika, 1934)

O0pa3 ckauyliero KoHs IMoJjioxKeH IM03TOM B OCHOBY CO3[aHUsI MHOTUX MeTacdop,
SIUTETOB, CPAaBHEHMI, YTO TOBOPUT O €T0 BaXKHOCTU B XYHOXECTBEHHOM KOHILIETITya-
JIM3alIAM OKPYKAIOIIEro Mrupa 1 B IO3TUYECKOM 3cTeTKe Bacuibena:

W noxnapb Ha TpaBax 000K KEHHBIX
KombiTamu 3ataHiieBat
(JIyossuka. BHyTpeHHsIa TIoppMa, 1932)

ITo rpuBaM BeTpeHBIX ITECKOB
IIpoiigyT Ha ceBep KapaBaHbI.
(Azuar, 1934)

TTonThICSYM OCTPHIX, KPYTHIX KOTIBIT
BaneratoT, nperpaabl cOUB,
ITpoHOCSAT KOHM TBOMX COJIIAT
KocmaTbie NTUlLIbI TPUB.
(K moptpery P, 1931)

3aknyeHue

Wccnenosas nupuky IlaBna BacuibeBa, pycCKOTo Mmo3Ta, NUIIYIIEr0 HA PYyCCKOM
SI3BIKE, TBOpUYECKAS TUIHOCTHh KOTOPOTO (popMUpPOBajIach B OMKYJIBTYpHOII cpele, Ha
CTBIKE PYCCKOI M Ka3aXCKOM KYJIbTYp, MOXHO CAeIaTh BBIBOA O TPAHCKYJIBTYPHOCTH
SI3BIKOBO JIMYHOCTHU II03TA, O TOM, UTO Ka3axcKasl KyJIETypa oKa3ajla CHJIbHOE BIUSTHUE
Ha ero TBOPUYECTBO, CTajla YaCThIO €ro XyI0KECTBEHHO-3CTeTUYECKOro Mupa. Mertomo-
JIOTUsI TPAHCKYJIBTYPHOI JINTEpaTyphl ITI03BOJISIET 00JIee TOUHO 1 T0KA3aTEIbHO B IIPO-
liecce aHajIM3a OMpeneJUTh XapakTep no33uu BacuiabeBa Kak TpaHCKYIBTYPHBIN 1 OT-
HECTH €€ K «JIUTepaType ITOrpaHNIbsI» , TOCKOJIBKY XapaKTepUCTHKA €€ KaK eBPa3UiiCKOM,
4acTo BCTpeyvalolascsl B JUTepaTypoBeauecKrx paborax o TBopuecTBe Bacuibena,
MPEACTABISIETCS B OTIPEeICHHOM CTENeH IeKIapaTUBHOM.

TpaHCKYJIBTYPHOCTh ITO3Ta MPOSIBJISIETCS B TMOKOCTU KYJIBTYPHON UIEHTUIHOCTH
aBTOpCKOro fA, naeHTUGUUUPYIOLIETO cebsI KaK 4acTh PYCCKOM 1 Ka3axCKOM KyJIbTYp,
IMePMaHEHTHO COXPaHSIOIIEro IIPU 3TOM CBOIO 3THUYECKYIO UIEHTUIHOCTh. TpaHc-
KYJIBTYPHOCTb HaXOAUT BBIpaKeHNE HAa BHEIITHETEKCTOBOM YPOBHE XYI0XKECTBEHHBIX
IIPOM3BEIACHNII: B TEeMaTUKE, B MHOSI3BIYHBIX BKPAIUICHUSX 1 BCTaBKax. YTo ropasno
BaxkKHee, TPAaHCKYJIBTYpHasl CYIIIHOCTh aBTOPCKOT'O CO3HAHMS CO3IaeT THOPUIHEIC TeK-
CThI, COiepKalllie CUMOMOTUYECKYIO CEMUOTUKY CIIOBECHBIX 00Pa30B, IEMOHCTPUPY-
Io11I1e TMOPUIHBIE KAHOHBI U CUMBOJIbI, B KOTOPBIX COSAUHSIIOTCS 2JIEMEHThI Ka3aXCKMX
U PYCCKUX KYJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB 1 KOJIOB, HEIIPOTUBOPEYMBO COCYIIIECTBYIOIINX B
XynoxecTBeHHOM Mupe BacuiabeBa. B pesynbrare cozmaercs cnenuduyeckast B CEMU-
OTHKO-3CTeTUYECKOM IUIaHEe ITO3TUYEeCKas KapThHA MHUpa, oOoralieHHas Ilapagurma-
MM JIBYX pa3IMIaroIINXCs KYJIBTYDP, KOTOpas SBJISIeTCS YHUKAIbHBIM BKJIAZIOM B PYCCKYIO

JIUTEPATYypPy U KYJBTYpY.
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